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Szépirodalmi, társadalmi, és közgazdasági hetilap. 
• • • !»•« 

Megjelenik hetenkint egyszer, vasárnapon, 
Kelel6a «/erk«K/tő : 

W I T T I N G S R A N T A L . 
Kiadó éa laptulajdonoa : 

F K I G - I * O Y U X a A . 

Előfizetési pénzek és reclamátiók a k i a d ó t u l a j d o n o s -

hoz , Feiffl Gyula n y o m d á s z h o z ( v á r o s k ö r 81) i n t é z e n d ő k . 

Nyilttér sora 4 0 flr. — Hirdetések nagyság szerint 

törvénynyel ra ló összeütközést elkerüljék. M é g ma 
is azt tartják sokan, hogy a tanonozczal, akit ők 
eltartanak és a mesterségre oktatnak, feltétlen 
szabadsággal rendelkeznek s jogsére lmet látnak 
abban, hogy a tanonezokat hetenkint néhány 
órára a törvény az ő rendelkezésük alól elvonja. 

Természe te s , hogy ezek ilyen felfogás mellett 
iparkodnak a törvény rendelkezéseit, hacsak lehet-
séges , kijátszani és tanonczaikat az oktatástól e l - 1 

vonni. Ped ig ezzel saját érdeküknek is ártanak, ' 
mert az már tHgadhatlan tény, hogy az é r t e l -
mileg fejlettebb, képzettebb és tegyük még hozzá : 
neveltebb tanoncz munkaadójának is több hasznot 
hajt s ikerültebb munkájával , és gyorsabb hala-
dásával , valamint s imább magaviseletével bőven 
kárpotolja azt a néhány óra-mulasztást, melyet 
szel lemi tehetségeinek a fejlesztésére fordít. 

Ezt a vé l eméuyt megerősíti az évenkint ren-
dezett tanonczmunka-kiál l i táa is. A ki ezen kiál-
l í tásokat f igye lemmel kiséri az el nem vitathatja 
azt a tapasztalati tényt, hogy a kiáll ított iparczik-
kek hova- tovább nagyobb haladásról tanúskodnak. 
A kivitelben a finomabb izlés, a szerkezetben 
a szol idság je le ive l találkozunk. S minek kel lene 
ezen kedvező je lenségeket betudnunk, ha nem 
azon le lki ismeretes képzésnek első sorban, melyet 
a tanonezok az ipariskolában nyernek. 

Sajnos, hogy ezen tanonczmunka-kiá l l i tások 
a közönségre nem tudnak nagyobb vonzerőt g y a -
korolni s azokkal szemben mindenki érthetetlen 
közönyt tanúsít. Pedig érdekesség tekintetében 
nem állanak azok alatta e g y é b b kiál l í tásoknak. 

Sőt, a mennyiben itt jövő iparunk képét látjuk 
embryóban, ez a körülmény az érdekességé t m é g 
emel i . 

Ha már most ehhez számit jak , hogy a töme-
gesebb látogatás mily mértékben a lkalmas a kiál l í tó 
tanonezok ambicziójára hatni s mi ly ösztönül szo l -
gálhat a méltánylás jövőbel i képződésükre, akkor 
egy perczig sem lehetünk tévedésben aziránt, hogy 
a tanonczmunka-kiá l l i tás tömeges lá togatásával ha-
zafias dolgot cselekszünk. 

Mert ne téveszszük szem elől, h o g y az a ha-

zafiság, mely csupán az érzelem körében marad 

és gyakorlati tényekben nem érvényesü l , az n a g y o n 

meddő s belőle a hazára igen kevés haszon há-

ramlik. S mikor a hazai és helyi ipar pártolásáról 

és fejlesztéséről beszélünk, ne e légedjünk meg 

csupán a n a g y h a n g ú frázisokkal , hanem lépjünk 

már valahára a gyakorlati hazaf i ság útjára. 

Rajta hát, ragadjuk meg a mai k ínálkozó 
a lkalmat és látogassunk el a taaonczmunka-
kiáll itásra ! 

kérelem 
>«»(>. kit. váu>3 t o f t f c f t &Ö*Ö»l.V<}C(w*. 

A magyarországi turista-egylet kőszegi osz-
tálya által mult évben megkezdet t s e g y ü g y b u z g ó 
tagtársunk fe lügyelete alatt je len évben az ó - h á z -
nál folytatott ásatások fel tűnő sikeres eredményre 
vezettek, a mennyiben nemcsak a régi vár külső 
falai, hanem a belső alapfalak is jórészben fe l tárva 
vannak. 

E l ő f i z e t é s i á r : 
Kgéni évre 4 f r t 9 korona, félévre Ü f r t 4 korona, 

negyedévre 1 f r t = % korona. 

Kgyra teám ára 10 kr. = 20 fillér. 

Tanonczmunka-kiállitás. 
Mint minden esztendőben, mióta az iparos-

tanoncziskolák fennállanak, úgy az idén is az is-

kolai év végén az iparos-tanonezok munkáiból 

kiál l í tást rendeznek. Ná lunk ma szemlé lhető meg 

ez a kiáll ítás a városi katolikus elemi fiúiskolában 

l evő rajzteremben, hol a biráló-bizottságok a leg-

jobb munkáknak juta lmakat ítélnek oda s az ér-

dekeltek va lamint a uagy közönség is sz ívesen 

látott vendégek . 

A z ál lam kezdeményezésének s városunknak 
m e s s z e m e n ő á ldozatkészségének eredménye az, hogy 
iparos-tanonczaink elméleti és gyakorlat i kikép-
zése az utóbbi időben Kőszegen is o ly nagy len-
dületnek indult . Sajnos, hogy e téren még miudig 
két nagy akadály lya l találkozunk, melyek a foko-
zatos fejlődésnek útjában ál lanak. A z egyik : a 
tanoneztartó iparosok különös magatartása, mely-
lyel magukat a törvény idevonatkozó rendelkezé-
sével e l leutétbe he lyez i* ; a másik : a közönség 
közönye . 

Minden uj intézmény meghonos í tása nehéz-
ségge l jár, ezt készségesen el ismerjük, valamint 
azt is, hogy a régi rendezerről az uj rendszerbe 
való á tmenés az érdekelt körökben bizonyos e l l en-
szenvve l ta lá lkozik , mert a régi megszokástó l 
nehezen tudnak megválni . Ebben fekszik m a g y a -
rázata annak a je lenségnek is, hogy a mi iparo-
saink tanonczaikat az iskolába nein annyira a 
magasabb felfogástól , a nemesebb gondolkodástól 
vezérel tetve küldik az iskolába, hanem legtöbb-
nyire azért — tisztelet a kivételnek — hogy a 

TÁRCZA. 
Hol van a gyerek ? 

— I r t a : RÓNASZÉKI O. — 

J ó k a i Mór k ő s z ó r á s irónk sok é v v e l e z e l ő t t m e g -
írta K á l m á n k i r á l y u n k é s Á l m o s h e r c z e g s z o m o r ú his-
t ó r i á j á t , t e r m é s z e t e s e n d r á m á t c s i n á l v á n b e l ő l e Könyves 
Kálmán c z i m a la t t . 

S o h a el n e m k é p z e l t e vo lna v a l a k i , h o g y m i l y e n 
b o h ó z a t l esz a b b ó l , a d r á m á b ó l S z i n y é r - V á r a l j á u a 
v e n d e g l ő u d v a r á n T h a l i a t e m p l o m á v á a v a t o t t s z e k é r -
á l l á a b a n a n n a k i d e j é n B á j l i g e t i s z i n i g a z g a t á s a a la t t . 

E h h e z h a s o n l ó t m é g s e m o l t , s e m m á s u t t u e m 
p r o d u k á l t a k . 

A d a r o b t e l j e s e n uj volt a m i n d e n k i n a g y k í v á n -
c s i s á g g a l t á r t a a n n a k s z i n r e h o z a t a l á t . E g é s z V á r a l j a 
c s a k errő l b e s z é l t . 

I l ja n b b a n az i d ő b e n m é g a haza i t ö r t é n e l m i 
d r á m á k i ránt is é r d e k l ő d ö t t e g y k i s s é a p u b l i k u m — 
l e g a l á b b Sz i r . j é r - V á r a l j á n . 

B l a u K ó b i , a ki k ü l ö n b e n s á r k ö z a l j a i n a g y b i r t o k o s 
é s b o r k e r e s k e d ő vol t , d e a s a i s o n alatt V á r a l j á n m i n t 
e l s ő r e n d ű g i g e r l i , s z i n h á z u d v a r l ó , s z í n é s z e k n e k k ö l c s ö n -
a d ó é s r e k i á m c H t i á l ó g a v a l l é r s z e r e p e l t , n a p o n k é n t hordta 
a p r ó b á k r ó l a h í r e k e t e z u k r á / d á b a , g a b n n e s a r n o k b a , a 
hol c s a k m e g f o r d u l t a darabró l , — e g o k i g m a g a s z t a l v á n , 
b o g y m é g i ly 9C — J ó k a i s e m irt. 

É s a mit K ó b i m o n d o t t , a z t s z e n t Írásnak v e t t e 
m i n d e n k i , tnerl t u d t á k róla , hogy n a g y ö s s z e k ö t t e t é s e i 
vaunak a c u l i s s a k ö r ö k k e l . N o de b ü s z k e ia vo l t e r r e 
B l a u K ó b i . 

P á r n a p p a l az e l ő a d á s e l ő t t i s m é t s z ó b a j ö t t a 
g a b o n a c s a r n o k b a n a K ö n y v e s K á l m á n . 

Kóbi a n z á g o l t s z o k á s a s z e r i n t . A t á r s a s á g b a n v o l t 
F u c h s ur ia, a g a b o n a k e r e s k e d ő M e d g y e s r ő l , a ki s z in -
t én b e l e s z é l t a t á r s a l g á s b a . 

— Mi az K ó b i P A K ö n y v e s K á l m á n r ó l b e s z é l s z t 
J a j ! az nHgyszerü e g y d s r s b , é n l á t t a m is S z a t m á r o n 
van b e n n e e g y g y e r e k ia. 

A h a l l g a t ó s á g r á n é z e t t K ó b i r a , a ki e d d i g e l é g 
c s o d á l a t o s a n s o h a s e m e m i i t e t t e a g y e r e k e t . 

É s erre K ó b i t e l ö n t ö t t e a d ü h . 
I l o g y e g y k ö z ö n s é g e s g a b o n á b a n u t a z ó t ö b b e t 

mer jen tudni s z í n h á z i d o l g o k r ó l mint 6 , ez t m á r n e m 
e n g e d h e t i m e g ; b ü s z k é n é s h i r t e l e n o d a v á g t a a 
F u c h s n a k . 

— T u d s z is te a h h o z I h i s z e n a b b a n a darabban n incs 
is g y e r e k 1 A h a l l g a t ó s á g Kóbi u r a t m ű v é s z i d o l g o k b a n 
c s a l h a t a t l a n n a k t a r t v á n , t e r m é s z e t e s e n az ő pár t jára á l l t ; 
d e F u c h s ur neiu t á g í t o t t a g y e r e k t ő l . 

S z e n t ü l e r ő s í t e t t e , h o g y ő m á r lá t ta a d a r a b o t , 
i g e n i s lá t ta a sa já t s z e m é v e l e g y f o r i n t o s zár ' . székről 
— é s vo l t b e i i n e g y e r e k — s z e g é n y k é n e k m é g a s z e -
meit is k i s z ú r t á k ! — hogy ő g a z e m b e r l e g y e n , ha 
n e m igaz . 

B l a u K ó b i t e k i n t é l y é r e n é z v é s t a z o n b a n m i n d e n n e k 
d a c z á r a t a g a d á s b a v e t t e a g y e r e k e t . 

F u c h s anná l j o b b a n á l i i t o t ta A h a l l g a t ó s á g inga-
d o z n i k e z d e t t . K ó b i t e k i n t é l y é t v e s z é l y e z t e t v e l á t v á n , 
azza l v á g t a k e i t * a v i t á t , h o g y h e n c z e g v e oda k i á l t o t t a 
F u c h s u r n á k . 

— H á t f o g a d j á l v e l e m 1 0 0 f o r i n t b a , h o g y n i n c s 
b e n n e g y e r e k . 

F u c h s ur k é n y t e l e n vo l t f o g a d n i . — B l a u m e g -
m e n t e t t e t e k i n t é l y é t . Mort ha ő e g y s z e r 1 0 0 f o r i u l b a 
f o g a d n i m e r , a k k o r n e k i van i g a z a . B l a u a z o n b a n n e m 

volt i g e n b i z o n y o s a d o l g á b a n , az i g a z g a t ó t k é r d e z i k 
m e g . — V a n e a K ö n y v e s K á l m á n b a n g y e r e k ? 

— V a n b i z o n y — f e l e l t * a d i r e k t o r — m é g a s z e m e i t 
is k i s z ú r j á k . 

K ó b i m e g v o l t s e m m i s ü l v e . 
H ü m m ö g ö t t e g y d a r a b i g , v e g r e is e l m o n d t a a f o g a d á s t . 
— S a j n á l l a k , d e biz a b b a n v a n g y e r e k ! ez t a f o g a -

d á s t e l v e s z t e t t e d . K ü l ö n b e n tni n e k e d s z á z f o r i n t ? v i -
g a s z t a l t a a d i r e k t o r . 

— Mit, h o g y F u c h a n a k l e g y e n i g a z a , s o h a ! T u d o d 
m i t p a j t á s , u e k e d a d o m a 1 0 0 f o r i n t o t , ha n e m l e s z 
g y e r e k a K ö n y v e s K á l m á n b a . — b ő g t e o d a f o g h e g y r ő l 
az i g a z g a t ó n a k . 

S z á z f o r i n t ! 1! B á j l i g e t i n e m le t t v o l n u i g a z g a t ó , 
ha el u e m f o g a d t a volna. M e g v a g y o k g y ő z ő d v e , h o g y 
s z á z for intér t m a g á t K ö n y v e s K á l m á n t i s k i h ú z t a v o l n a . 

A f o g a d á s n a k híre m e n t az e g e s z k ö r n y é k e n . 
L e s z - e g y e r e k , v a g y n e m le sz g y e r o k , e z le t t s 

n a p i k é r d é s s é V á r a l j á n . 
E z az á l t s l á n o a é r d e k l ő d é s e r e d m é n y e z t e a z t á n , 

h o g y a K ö n y v e s K á l m á n e l ő a d á s á r a u g y m e g t e l t a z 
á l l á s , h o r y c s a k a z é r t nein n y o m t á k ki a fa la i t , m e r t 
n e m v . . i tak fa la i . 

F u c h s ur a n é z ő t é r j o b b , B l a u a b a l o l d a l á n f o g -
la l tak h e l y e t , ők voltak p o n t j a i az é r d e k l ő d é s n e k . 

A d a r a b aem ke l te t t m á r é r d e k e t , m i n d e n k i c s a k a s t 
firtatta: l eaz-e h á t g y e r e k ? 

K ó b i ur d i a d a l m a s a n n é z t e F u c h s u r a t , a ki b i s -
t o s a n é r e z v é n m a g á t , n y u g o d t a n v á r t a a g y e r e k e t . 

A g y e r e k p e d i g c s a k n e m akart e l ő k e r ü l n i . 
V é g e v o l t a z o lső , a m á s o d i k f e l v o n á s n a k , l e m e n t 

a f ü g g ö n y h a r m a d s z o r is, g y e r e k r ő l s z ó s e m v o l t . F u e h s 
ur k e z d t e m a g á t rosszul é r e z n i , d e azér t m é g b i z o t t a 
ké t u t o l s ó f e i v o n á s b a n . K ó b i m e g n e m á l l h a t t a , h o g y 
f e l v o n á s k ö z b e n át ne k i á l t s o n . 



Ezen munkálatok és nz azokra fordított költ-
Hi?gek azonban, — ha u/.ok fen tartása ék az ott 
levő nagymennyiségű törmelék eltávolításáról gon-
doskodva nem lesz, — ismét kárba vesznek, miért 
ia okvetlen .szükséges, hogy az ásatások folytatása 
mellett a biztosítási unkámlatok is foganatba 
vétessenek. 

A/. Ó-ház Kőszeg városának nemcsak egyik 
legszebb, hanem most már legérdekesebb kirándulő 
helyévé vált, miért is tekintve, hogy a turista-
osztály, melynek munkaköre jelen évben más 
irányban is nagyobb mérvben fog igénybe vétetni, 
korlátolt anyagi viszonyai miatt sem az ásatásokat 
nagyobb mértékben folytatni, sem a már felderített 
falazatokat biztosítani netn képes, ennélfogva 
Kőszeg város mindenkor áldozatkész közönségéhez 
fordulunk azon tiszteletteljes kérelemmel, miként 
a fent leirt müveletek folytatása és befejezése czél-
jából a turista-osztályt anyagilag támogatni ke-
gyeskedjék. 

A legcsekélyebb adományt is köszönettel fo-
gadjuk és hirlapilag nyugtázzuk. 

Adományokat elfogadnak Markovits József 
olnük, Freyler Lajos alelnök, Kőszegi József titkér 
és II aisbecker Ede pénztárnok. 

Kőszeg 1894. évi május hó. 
A m. o. turista egylet kőszegi osztálya. 

1 5 9 4 2 / 8 9 4 . A l i spán i s z á m . Máso la t . 

Hirdetmény.*) 
A f o l y ó 1 8 9 4 . é v r e k i v e t e t t ú t a d ó k n a k é s p e d i g 

Ugv az e g y e n e s á l l ami ndók u t á n (az á l t a l á u o s jöve-
d e l m i pó tadók k i z á r á s á v a l ) 8 % - b a n m e g á l l a p í t o t t ú ta -
d ó n a k ( A . ) min t a m i n i m u m o k külön k i t ü n t e t é s é t ( B , ) 
t a r t a l m a z ó e g y é n e n k é n t i k ive tés i lajs tromai 15 napon át , 
vagy i s f o l y ó ev i j u n i u s lió 9 . napjató i jun ius h ó 2 3 . n a p -
j á i g K ő s z e g városi pénztár i h i v a t a l á n á l k ö z s z e m l é r e te -
tetnek ki s erről az ö s s z e s l a k o s s á g oly f i g y e l m e z t e t é s 
me l l e t t é r t e s í t t e t i k , h o g y e z e n i d ő t a r t a m alatt az ú t a d ó 
k ive té s i l a j s t romokat bárki m e g t e k i u t h e t i s a s é r e l m e s -
nek tartott ú tadó k i v e t é s el let i a k ö z s é g i e l ö l j á r ó s á g n á l 
l e v ő u t a d o f e l s zó la tn lás i j e g y z ő k ö n y v b e n f e l s z ó l a l á s s a l 
é l h e t . 

E z e n f e l s z ó l a l á s csak a f e n t e b b i h a t á r i d ő a la t t e s z -
közö lhe tő . 

A b é l y e g m e n t e s f e l s z ó l a l á s h o z m i n d a z o n ok ira tok 
m e l l é k l e n d ő k , m e l y e k a s é r e l e m a l a p o s s á g á t az 1 8 9 0 
I t -cz . é r t e l m é b e n igazo l ják s e g y s z e r s m i n d az ú t a d ó 
kivetés i A ) vagy B ) la js trom azon t é t e l s z á m a is f e l té t -
ienül m e g j e l ö l e n d ő , m e l y a lat t f e l s z ó l a l ó a k ö z s z e m l é r e 
kitett ú tadó l a j s t ro mban e lő fordu l . 

B i r t o k v á s á r l á s , c s ere , ö r ö k l é s v a g y m á s cz i tnen 
s z e r z e t t i n g a t l a n o k adója u t á n k i v e t e t t ú t a d ó c sau azon 
e s e t r e o s z t h a t ó fel a r á n y o s a n é s f i ze t te t ik az uj t u l a j d o -
nos á l ta l , hu a birtok v á l t o z á s m á r az á l lami adó n y i l -
v á n t a r t á s b a n ( k a t a s t e r ) is keresz tü l v e z e t t e t e t t . 

E l k é s e t t e n b e é r k e z e t t v a g y f e l s z e r e l e t l e n f e l s zó la -
lásuk v i s s z a u t a s i t t a t n i f o g n a k . 

Ezen h i r d e t m é n y a k ö z s é g b e n n y i l v á n o s h e l y e n 
k i f ü g g e s z t e n d ő , s z o k á s o s m ó d o n l e g n a g y o b b n y i l v á n o s -
sággá! közh írré t e e n d ő s e n n e k m e g t ö r t é n t e az ú t a d ó 
l a j s t romokon a k ö z s é g i e l ö l j á r ó s á g ál tal h iva ta lo san bi-
z o n y í t a n d ó . 

S z o m b a t h e l y e n , 1 8 9 4 . é v i májua hó 2 2 - é n . 
Károlyi Antal s . k. 

kir. tanácsos, Vasvárm*gye al ispáuja . 
Figyelmeztetésül az adózó közönséghez. 

A 15 napi k ö z s z e m l é r e k i l e t t ú t a d ó k i v e t é s i A ) 
é s B) l a j s t r o m o k b a n s é r e l m e s e n k ive te t t ú t a d ó e l l en ál-
ta lában é s l e g t ö b b n y i r c a k ö v e t k e z ő e s e t e k b e n vau il-
l e t ő l e g l ehe t h e l y e u f e l s z ó l a m l á s o k n a k : 

1. .4c útadó kivetési A) lajstromban — v a g y i s az 
e g y e n e s á l l ami a d ó t fizetők részéről — a z o n e s e t b e n : 

a) ha az u t a d ó k ö t e l e s l a k ó h e l y é n t ö b b téte l a la t t 

*) Mult számunkból a nagy anvaghalmaz miatt kiszorult . 
Szerk. 

a v a g y — a v á r m e g y e t e r ü l e t é n f e k v ő — m á s k ö z s é g b e n 
is m e g lett róva ú t a d ó v a l ; 

b) ha a f o l y ó évi ú t a d ó a lap já t k é p e z ő m e g e l ő z ő 
év i e g y e n e s á l l ami a d ó a lap r é s z b e n v a g y e g é t s b e n j o g -
erős p e n z ü g y i g a z g a t ó s á g i végzés se l t ö r ö l v e l e t t (mely 
k ö r ü l m é n y a p é n z ü g y i g a z g a t ó s á g i v é g z é s h i t e l e s m á s o l a -
tával i g a z o l a n d ó ) ; 

c ) ha k i skorú á r v á r a 5 0 kra jezár v a g y enné l ke-
v e s e b b e g y e n e s á l l a m i a d ó a l a p u t á n ú t a d ó k i v e t v e lett ; 

d) ha a központ i vagy járás i s z é k h e l y i v a r m e g y e i 
t i s z tv i s e lő , a v a g y a m e g y e t e r ü l e t é n l a k ó b á r m e l y vas-
úti a lkalmazo. ' tra e g y e n e s á l l a m i a d ó a l a p u t á n va lamely 
k ö z s é g b e n útadó k i v e t v e lett ; 

e) ha u i a d ó i d ő k ö z b e n e lha l t e g y é n n e v é r e vo lna 
előirvB, a k k o r az ú t a d ó A ) la js tromi t é t e l s z á m és ne-
vek j e l z é s e me l l e t t az u tado f e l s z ó l u m l a s t i á l k i m u t a t a n -
d ó k az ö r ö k ö s ö k és a z o n e g y e n e s a d ó a l a p a r á n y a , 
mely szer int az ö r ö k l é s tör tént , f e l t é t l e n ü l b e i g a z o l a n d ó 
az is, hogy a k e r d é s e s e g y e n e s á l l a m i a d ó az ö r ö k ö s ö k 
n e v é r e az á l l ami adó n y i l v á n t a r t á s b a n ( k a t a s z t e r ) m a r 
t é n v l e g keresz tü l v e z e t v e l e t t ; 

f ) ha a d á s v é t e l vagy csere f o l y t á n á l l t be e g y e n e s 
adó a l a p v á l t o z á s , e k ö r ü l m é n y iráut s z i n t é n e ) a lat t i 
é r t e l e m b e n iehet c s a k ú t a d ó f e l s z ó l a m l á s s a l é l n i . 

g) A nőre, ha e g y e n e s á l l a m i a d ó k i v e t v e n incsen 
ú t a d ó m e n t e s , v a l u m i n t a k k o r is, ha min t c s a l á d t a g n a k 
vagy c s e l é d n e k k e r e s e t i adójá t a c s a l á d f ő , i l l e t ő l e g gaz-
da m á r fizeti. Mindon más e s e t b e n a z o n b a n a nő i s 
k ü l ö n téte l a iat t ú t a d ó kö te l e s az ö t t e r h e l ő e g y e n e s 
á l l a m i a d ó a l a p a r á n y a szer int , t e h á t m é g a k k o r is , ha 
a c s a l á d f ő v e l e g y k ö z ö s b i r t o k i v e u fordul e l ő a d ó z ó -
ként . 

II. Az útadó kivetési B) lajstromban — vagyis uz 
e g y e n e s á l l ami a d ó t n e m fizetőkre — ú t a d ó f e l s z ó l a m -
lásnak van h e l y e : 

a) ha v a l a m e l y 18 é v e t b e t ö l t ö t t s ö n á l l ó háztar-
tással netn b iró o l y a n férfi c s a l á d t a g fordul e l ő , a k i n e k 
kerese t i a d ó j á t a c s a l á d f ő már fizeti ( tne ly k ö r ü l m é n y 
uz e l ő z ő év i k e r e s e ' i a d ó la j s t rom h i t e l e s m á s o l a t á v a l 
i g a z o l a n d ó be) ; 

b) ha v a l a m e l y útadók öt ö l e s r e m á r az i l l e t ő k ö z -
s é g i A ) ú t a d ó Isjstroiu b i z o n y o s t é l e l e u ia t t ú t a d ó k i -
v e t v e vau ; 

c) ha v a l a m e l y ú t a d ó k ö t e l e s k a t o n a f o l y ó é v b e n 
már t é n y l e g e s sorhadi s z o l g á l a t b a u áll ( e z e s e t b e n a 
katona i s z o l g á l a t m e g k e z d é s i i d ő p o n t j a e s i d ő t a r t a m a 
b e i g a z o l a n d ó ) ; 

d) ha a B ) ú t a d ó l a j s t ro mba n f e l v e t t e g y é u f o l y ó 
é v b e n k ü l f ö l d r e ( A m e r i k á b a ) v á n d o r o l t ki (a k i v á n d o r -
lási idopo . i t ez e s e t b e n i g a z o l a n d ó ) ; 

e ) h a iniut s z e g ő d ö t t s z o l g a v e t e t e t t fe l va lak i út-
a d ó k ö t e l e s k é n t ( i ly e s e t b e n a s z o l g a l a t b a l é p é s idő-
pont ja é s f o l y u m a t b a u l é t e l e i g a z o l u n d o ) ; 

f ) ba 6 0 é v n é l i d ő s e b b vagy 18 é v n é l fiatalabb 
a v a g y i d ő k ö z b e n e l h a l t e g y é n , t o v á b b á ha m u n k a k é p t e -
len n y o m o r é k v é t e t e t t tel ú t a d ó a l á B) l a j s t r o m b a n 
( e z e n e s e t e k b e n az i l l e tő f e l e k e z e t i l e l k é s z e k r é s z é r ő l 
is i g a z o l a n d ó a t é n y k ö r ü f t i i é u y ) . 

K ö z h í r r é tesz i a város i p é n z t á r i h i v a t a l . 
K ő s z e g , 1 8 9 4 j u n i u s . 

Tutczintaller Töpfer 
vároti pénztáros. városi el lenőr. 

— L á t o d F u c h s , n incs g y e r e k ! 
A m i r e a p u b l i k u m részéről s z ö r n y e n m e g t a p s o l -

ták . Meg is haj tot ta inugát . 
— Csak várj ! csak várj 1 — fe le l t viasza a más ik ! 

ok v etet len kell annak a g y e r e k n e k l enn i . 
Így lett v é g e a h a r m a d i k é s n e g y e d i k f e l v o -

násnak g y e r e k n é l k ü l . 
A z e g é s z p u b l i k u m K o b i párt jára ál l t , d e F u c h s 

n e m h a g y t a m a g á t . 
— T á r j csnk várj , kell a n n a k a g y e r e k n e k l e n n i . 
I ) s bizony n e m vol t . L e m e n t a f ü g g ö n y u t o l j á r a , 

v i s z s a v o u h a t l u m i l . Ö v e t e k n e k Ilire h a m v a se vo l t . 
F u c h s le volt f ő z v e . 
A p u b l i k u m é l j e n e z t e B l s u l , B l a u l e n é z t e F u c h a o t , 

F u c h s p e d i g fizetett. 
L e g a l á b b m e g m a t a t j a , hogy g a v a l l é r , S t a n d e - p e d e 

ott a p u b l i k u m előtt á tadta K ó b i n a k a s z á z a s t . 
B lau Kóbi haj togat ta m a g á t e s d i a d a l t n a i n o r á b s n 

b ü s z k é n vá^ta oda F u c h s b a r á t j á n a k . 
— L á t o d F u c h « , h o g y ne in volt b e n n e g y e r e k , d e 

már must fogadjá l v e l e m m á s i k á z á s for intba , hegy ba 
m é g e g y s z e r e l ő a d j á k a K ö n y v e s t , a k k o r lesz b e n n e 
g y e r e k . 

F u c h s azonban s e m m i azin alatt n e m akart f o g a d u i . 

HÍREK. 
— A főapát látogatása. Fthér I p o l y p a n n o n h a l m i 

f ő a p á t m u l l k e d d e n K ő s z e g r e é r k e z e i t , h o g y u t a b e n -
c z é s s z é k h á z b a n s z o k á s o s l á t o g a t á s á t m e g t e g y e . ( ) 
m é l t ó s á g a itt l é t e alatt i n e g t e k i n ' e t t e az uj t e m p l o m o t 
is é s ú g y az épüie t s z é p s é g é é s ü s s z l i a n g z a t u k i v i t e l e , 
v a l a m i n t Íz léses k i f e s t e s e t e k i u t e t e b e u i g e n e l i s m e r ő l e g 
n y i l a t k o z o t t prépos tunk e lő t t . H a l l o t t a ő m é l t ó s á g a a 
r e m e k uj orgona e l b á j o l ó a n s z é p i iang ia i t , k é r d e z ő s k ö -
d ö t t az ép i ten és f e l s z e r e l e s k ö l t s é g é i r ő l i s é s m e g l e p e t v e 
é r t e s ü l t e z e k n e k a r á n y l a g o s o l c s ó s á g á r ó l . C s ü t ö r t ö k ö n 
d é l b e n ti l e g j o b b b e n y o m á s o k k a l t á v o z o t t a m e g n y e r ő e n 
k e d v e s é s m é l t ó s á g o s f ő p a p v á r o s u n k b ó l . 

— Hivatalvizsgalat . Dr. Laky Kristóf kir. tör-
v é n y s z é k i e lnök e hó 11. , 12 . é s 1 3 - á n K ő s z e g e n idő -
zöt t é s itt m e g v i z s g á ta a kir. j á r á s b í r ó s á g ü g y k e z e l é s é t 
és a b ö r t ö n h e l y i s e g e k e t . 

— Küldöttség a főapát e lőtt . A p a n n o n h a l m i 
l öapát ur ö m é l t ó s á g á n a k K f t s / e ^ e n v a l ó t a r t ó z k o d á s a 
alatt egy városi kü ldö t t s ég t i s z t e l g e t t n b e n c z é s s z é k -
h á z b a n , h o g y a rend fe jének a l é t e s í t e n d ő f ő g i m n á z i u m 
ü g y é t m a g a s f i g y e l m é b e a j á n l j a é s a n n a k h a t h a t ó s 
t á m o g a t á s á t k ikérje , ő m é l t ó s á g a a k ü l d ö t t s é g é t igen 
k e g y e s e n fogadta . B o s / é d e b e n k i e m e l t e , Hogy a l e g s z e b b 
a l k a l o m b ó l , a f e l s é g n e k itt t a r t ó z k o d á s a a l k a l m á b ó l IIIH-
ritott e s z m é t n a g y o n é l e t r e v a l ó n a k ta lá l ja , s hogy , 
t e k i n t v e K ő s z e g n e k párat lan s z é p s é g ű f e k v é s é t , e g é s z -
s é g e s l e v e g ő j é t é s lakosa inak e r k ö l c s i r o m l a t l a n s á g o t , e 
h e l y e i az a l k o t ó is n e v e l ő - i n t é s e t e k h e l y é v é t e r e m t e t t e . 
A f ő g i m n á z i u m n a k , ha l é t e s ü l h e t , nagy j ö v ő t jóso l , a 
m e n n y i b e n tudja , hogy * f ő v á r o s i n e v e l ő - i n t é z e t e k b ő l 
száz m e g s/.áz i t jut kel l a h e l y h i á n y m i a t t e l u t a s í t a n i , 
a k i k e t szüle ik ö r ö m m e l h o z n á n a k K ő s z e g r e , ha azok a 
l é t e s í t e n d ő f ő g i m n á z i u m b a n é s a v e l e ö s s z e k ö t e n d ő 
n e v e l ő - i n t é z e t b e n az ö s s z e s o s z t á l y o k o n át e g y s e g e s . 
v a l l á s o s é s hazaf ius n e v e l é s b e n r é s z e s ü l h e t n é n e k . B u z -
dí t ja ő m é l t ó s á g ú a várost , h o g y karo l ja fel az egi-sz-
s e g e s e s z m e t , a Ftrencz József f ő g i m n á z i u m eazmejnt , 
hozza m e g annak a l e h e t ő á l d o z a t o t , a k ö z o k t a t á s ü g y i 
k o r m á n y n á l m e g e s z k ö z ö l j ö n ki m e g f e l e l ő s e g é l y t . A 
m a g a é s t e u d j e részéről ö m é l t ó s á g a megig . -r i az á l -
d o z a t i é s z h o z z á j á r u l á s t . 

— Üdvözlet egy miniszternek. A k ö z o k t a t á s ü g y i uj 
m i n i s z t e r , Eötvös L o r á n d báró t u d v a l e v ő l e g az o r s z á g 
e l ső tur i s tá ja , l é v é " 6 a M.igvar T u r i s t a - E g v e s ü l e t e l -
n ö k e . E k ö r ü l m e n y arra k é s z t e t t e a k ő s z e g i tur is ta-
o s z t á l y t , hogy midőn Eotröt L o r á n d báró k i u e v e z t e t é s e 

k ö z t u d o m á s u lett , n y o m b a n ü d v ö z l ő táv iratot m e n e s z t e t t . A 
táv irat t a r t a l m a ez volt : 

. N a g y m é l t ó s á g ú báró Eötrös L o r á n d vul lás - és 
k ö z o k t a t á s ü g y i m. kir. m i n i s z t e r urnák 

B u d a p e s t . 
A m a g y a r o r s z á g i t u r i s t a - e g y l e t k ő s z e g i o s z t á l y a 

t i s z t e l e t t e l j e s l e l k e s e d é s s e l ü d v ö z l i n i g y m é l t ó s á g o d a t 
uj m a g a s á l l á s á b a n s m a g á t t o v á b b r a é s n a g y b e c s ű 
j ó h a j l a m á b a a j á n l j a * . 

— Segély az iparnak A k ő s z e g i r é g i t a k a r é k -
pénz tár m i n d e n r e gondo l s m i n d e n e k e t részes i t va lami 
a n y a g i t á m o g a t á s b a n . A z e z r e d e v e s k iá l l i tásbdi i részt -
v e n n i k i v á n ó s e g é l y r e s zoru l t iparosok a n y a g i t á m o g a -
t á s a czél jó ból most e g y e l ő r e 2 0 0 frtot b o c s á t o t t a h e l y -
beli k iá l l í tá s i u l b i z o t t s a g r e n d e l k e z é s é r e , a mi k ö r ü l b e l ü l 
a n n y i t j e l e n t , h o g y c s a k r é s z t kel l v e n n i a b b a n a k i á l -
l í t á sban é s be kel l m u t a t n i a k ő s z e g i ipart , a s e g í t -
s é g b e n n e m lesz h i á n y . S z é p tet t , m e l y n e m szoru l di-
c s é r e t r e ! 

— Kimutatás. A z ó - h á z i á s a t á s o k k ö l t s é g e i n e k H 

f e d e z é s é r e e hét f o l y a m á n a d a k o z t a k : P o p p e r Ignác/ . 1, 
H a n d w e g J . N e m e t (Jenesrő l 1 frt é s igy a m á r k i m u -
tatot t 8 5 frt ta l az e d d i g i g y ű j t é s 8 7 frt. T o v á b b i s z í v e s 
a d a k o z á s o k a t e l f o g a d : Markovits J ó z s e f e l n ö k , Freyler 
L a j o s a l e l n ö k , Waisbecker E d e p é n z t á r n o k é s Kőszegi 
J ó z s e f t i tkár . 

— Az ásatásokról . L a p u n k s z e r k e s z t ő j e , mint 
uz ó -ház i á s a t á s o k v e z e t ő j e , m u n k á j a e r e d m é n y é r ő l tud-
v a l e v ő l e g é r t e s í t e t t e az Arcliaeologiai Értesítő e z i a i ú 
f o l y ó i r a t s z e r k e s z t ő s é g é i . L e v e l c r e , m e l y az ertes i é*t 
t a r t a l m a z t a , a n e v e z e t i l a p s z e r k e s z t ő j e , Ilampel J ó z s e f , 
e hó 12 -en ke l t v á l a s z á b a n k ö s z ö n e t e t m o n d uz á s a t á s o k 
v e z e t ő j e u e k a t u d ó s í t á s é r t , k é r v é n őt , h o g y a m u n k a 
b e f e j e z t e v e l k é s z í t t e s s e n m é r n ö k i f e l v é t e l t s a rajz. 
k í s é r e t é b e n az á s a t á s r ó l s / ó l ó rövid le írás t k ü l d j e bo az 
Archaeologiai Értesítő - z á r n á m . I g a z s á g k e d v é é r t ki kel l 
j e l e n t e n ü n k , h o g y m i n d k é t d o l o g , ugy a m é r n ö k i f ö l v é -
tel , v a l a m i n t az á s a t á s o k l e í rása m á r k e z d e t t o l f o g v a 
t ervbe vo l t v é v e s h o g y — a mi a f ö l v é t e l t i l le t i , 
l'ötzelberger K á r o l y ur már k o r á b b a n tuaga j e l e n t e t t e ki 
k é s z s é g é t a f ö l v é t e l e s z k ö z l é s é r e . 

— Uj vál la lat . Mint é r t e s ü l ü n k , Waisbecker E d e 
h e l y b e l i k e r e s k e d ő i p a r e n g e d é l y é r t f o l y a m o d o t t c z e m e n t * 
lapok é s cz - m e n t - á r u k g y á r t á s á r a . M o n d a n u n k s e m 
kel l , hogy a vá l la la t ta l e g y n a g y h i á n y á n l e sz s e g í t v e 
és k e r ü l h e t ő az i d e g e n h e l y r ő l va ló k ö l t s é g e s b e s z e r z é s i 
m ó d . A g y á r t á s — m i n t ha l l juk — m á r t é n y l e g k e z -
d e t é t ve t t e . 

— Ez Is haladas. A Strucz s z á l l ó h e l y i s é g e i e g y -
g v e l s z a p o r o d n a k . A f o g a d ó t u l a j d o n o s a az épüle t e l ő t t 
á l lo t t ny í l t v e r a n d á t f e d e t t , ü v e g f i l a z a t t a i biró v e r a n -
dáva l póto l ja , miá l ta l a Strucz c s iu é s k é n y e l e m t e k i n -
t e t ében s o k a t n y e r . A v e r a n d a m á r a n a p o k b a n t e l j e s e n 
k é s z e u l e s z . 

— Buzgóság hiánya. A z iparos t u n o n e z i s k o l i mul l 
het i v i z s g á l a t a i n s z o m o r ú a n l e h e t e t t t a p a s z t a l n i , h o g y az 
ü g y iránt m i l y e n k e v é s az é r d e k l ő d é s . A h á r o m n a p o n 
át fo ly t v i z s g á l a t o k o n az e l n ö k ö n é s az i l l e t ő t a n í t ó n 
k ivü l e g y e t l e n e g y h a l l g a t ó se in j e l ent m o g , m é g a z o k 
közül s e m s e n k i , ukik a kö g v ü l é a é s p o l g á r t á r s a i k 
b i z a l m á b ó l k i j e l ö l v e , h i v a t v a v o l n á n a k az i p a r o s - t u u o u -
ezok b u z d í t á s a cré'-jából e g y s z e r - k é t s z e r b e t e k i n t e n i a z 
i sko lába . 

— Azok a cseresznyék. K e d v e n c z g y ü m ö l c s e 
a g y e r m e k e k n e k a c - e r e s z n y e . M e g e s z i k , ha h o z z á j u t n a k , 
d e ha ke l l , a k a d á l y o k k a l i s m e g k ü z d e n e k , c s a k h o g y 
h o z z á f é r h e s s e n e k . F ö l m á s z n a k a fákra , ahol j o b b i z ü i 
g y ü m ö l c s e s s o k s z o r n e m is kerül p é n z b e . I„'y j á r t a 
m e g a z u t á n a h i t e n e g y pár fiu, a ki c s e r e s s o y e - s z o d e s 
k ö z b e n l e e s e t t a fáró l é s n a g y o b b s é r ü l é s e k e t s z e n v e d e t t . 
A z e g y i k n e k k e z e t ö r ö t t e l , e g y másik p e d i g a h a s á r a 
e s e t t p a j t á s o k o z o t t bajt . 

— Megszökött rab. P é n t e k e n 
Takáts G á b o r b ö r t ö n ő r e g y e r ő s e n 
c z i g á n y t akar t a j á r á s b í r ó s á g t ó l u 
l é v ő börtön h e l y i s é g b e k i sérn i . A 
Markovits-ház m e l l e t t b e n y í l ó szük 
c z i g á n y h i r t e l e n m e g f o r d u l t e s a rohot i cz i -u iczánuk tartva 
s e b e s futássa l e l m e n e k ü l t . A m e g e p e i t bör tönőr p u s k á j á v a l 
e l e s e t t s mire f e l k e l t , a rabot már e g e s z s e r e g d iák 
ü l d ö z t e e g é s z a város i e r d e s z l ak ik , hol nv o m t a l a n u l 
e l t ű n t . — A z e s t i g tar tó kereaés e r e d m é n y t e l e n m a r a d i . 
A l e g é r d e k e s e b b a d o l o g b a n az , hogv e g y b a k a e p p e n 
s z e m közt jö t t a m e g v a s a l t s z ö k e v é n n y é ! e s út jából s z e p e u 
ki tért . P e r s z e , n e m tudta , h o g y kihez, vau s z e r e n c s e j e . 

— Raj ta v e s z t e t t . R e g o t a l e s i k , keres ik a z o k a t 
a r o n g á l ó s z e m é r m e t e u ficzkókat, u k i k n e k o l y a u k ü l ö n ö s 
kedvök le l ik tur i s ták á l ta l f e lá l l í t o t t padok f a r a g á s á b a u 
é s b e p i s z k i t á s á b a u . Most v é g r e m e g c s í p t e k e g y e t , (ieier 
K á r o l y , e g v b o l t o s l e g é u y a z . kit a r e n d ő r é g k ö z r e n d e s 
k ö z s z e m é r e m e l l e n e l k ö v e t e t t k i h á g á s m i a t t 5 frt p é n z -
b ü n t e t é s r e e s 12 órui e l z á r á s r a i i é l t e l . 

— Méltat lanul meghurczolva. P o l g á r i j á r á s u n k 
l éka i e speres t k e r ü l e t é n e k t a n í t ó - k ö r e t t ö b b v i d é k i l ap -
ban i g a z s á g t a l a n vaddal i l l e t é k . R á f o g t á k , h o g y n e m c s a k 
uem e l é g m a g y a r , h a n e m a u e i n e t ku l tura t e r j e s z t ő j e ; 
n é m e t ü l t á r g y a l v á n ü g y e i t , n é m e t ü l t a r t v á n e l ő a d á s a i t . 
A t á m a d ó s o r o k a t o l v a a v a , az ü g y b e n a v a t o s e l ő t t 
azonnal n y i l v á u va ló , hogy s z ó - b e s / é d u tán é s n e m t i sz ta 
m e g g y ő z ő d é s b ő l t er je sz t i v a l a k i a t e n d e n c i ó z u s h í reke t . 
Mert h:t n e m e z az e s e t á l l a n a f enn , n e m r ó h a t n i 
m e g va lak i n y i l v á n o s a n azt a t a n i l ó - k ö r t , a m e l y m a -
g y a r m e g h í v ó k a t küld s z é t . a n é m e t m e l l e i t m a g y a r 
n y e l v e n is tar t |a e t ő a d í s a i t é s j e g v z ő k ö n y ve i t l i s s t á n m a -
g y a r u I vezet i ; n o m t á m a d h a t n a az a n e v e z e i t körre kü-
l ö n ö s e n m o s t , m i d ő n az é p e n csak m á j u s i k ö z g y ű l é s e n 
e g y h a n g ú l a g hozot t h a t á r o z a t b a n k i m o n d t a , hogy kór-
g y ű l é s e i n e z u t á n , a m e n n y i r e azt az i s k o l á i b a n d í v ó 
m a g v a r - n e m e t tan í tás i n y e l v m e g e n g e d i , k i z á r ó l a g m a -
gyaru l fog t á r g y a l n i . N e m k o r h o I á s, b á n o m e l l e n -
k e z ő l e g d i c s é r e t i l let i a z o k a t a f e l s ő n e m e t v i d é k i 

d é l u t á n 5 ó r a k o r 
m e g v a s a l t kóbor 

v á r o s h á z u d v a r á n 
mint a z o n b a u u 
s i k á t o r h o z ért . a 



tanítókat. Dicséret, elismerés a/ért, mert keserves ke-
n\01 ük mellett megteszik kötelességüket mint tanítók, 
a azon kivül szolgálatában állanak a magyar kultura-
nak. Nem német schulverein ham m m a g y a r i s k o l a -
e g y e s ü l e t u/. ö körük, a melybon épen oda irányul 
egesz becsületes törekvésük, hogy a közoktatásügyi 
törvény uek megfelöen magyarra tegyék iskolájukat, 
niagyurrá az egész felső vidék német ajkú falva. Ha 
nem ugy volua, mi volnánk az alsók, a kik számon 
kernök aáfárkodásukat. Ennyit az igazság érdekében. 

— Meyhivo. Kandiceg Józaef néinet-goi.csi ven-
deglös, a mi foldiuk, tis/.ieiettei meghívja a kőszegi 
közönséget a szép kerti hely isegébeu e hó '24-én ren-
dezendő zártkörű mulatságra. Jó ételekről és italokról, 
valamint megfelelő zenéről gondoskodva lesz. Kezdete 
d. u. 4 órakor. Kedvezőtlen idő esetéhen tágas terem és 
több más helyiség áll retideikezeare. 

— Meghívó. A szombathelyi kir. kath. főgimnázium 
VIII. osztályánuk végzett tanulót a Berzsenyi szobor-
ulap javam a Sabaria szálloda dísztermében f. é. juuius 
hó 27-én Károlyi Antalné es Emuszt Gézuné úrnők 
védnöksége alatt zártkörű tánc/mulatságot rendeznek. 
Kezdete fél kilenczkor. Fel ül fizetések a jótékony czél 
iránt való tekintetből köszönettől fogadtatnak es hír-
lapilag ny ugi..:tatuak. A meghívó kívánatra előmu-
tatandó. 

— Meghivo A Dunántúli Dalos-Szövetség f. 1894. 
évi julius ho 1-eii, Szombathelyen, az. Auer-fele kerti 
helyiségben tartji meg d il verseny nyel egybekötött első 
dalos-ünnepélyét, melyre a n. é. kö/.öuseget e z u t o n 
tisztelettel meghívja a rendezőség. Műsor: 1. Üdvözlő 
dal, llossi A.-tói, előadja a szombathelyi dalárda (ver-
senyen kívül). 2. l lymnus, Erkel Ferenc/.tői. Előadja a 
győri, kis-martont, komáromi, lajta-szt miklósi, mura-
szombati, pécsi, pinkafői, sárvári, azt-gothárdi, soproni 
vörösvári ; továbbá a szombathelyi Kath. legcny-egvlet, 
a „Hutiianit is" iparosképző-egylet és a szombathelyi 
dalárdából alakított k ö z ö s k a r . 3. „Dalüunepen" 
Thern K.-tól. Előadja a feninevezett k ö z ö s k a r. 4. 
Magyar dalosok indulója. Iluber K.-tól. Énekli a sárvári 
dalegvlet. V e r a e n y d a r a b. 6. „E váltam a leány-
kától", Kirchner Elektől. V e r a e n y d a r a b , előadja 
a „Győri ének- és zene-egylet." 6. „A szerelem." Gaál 
F.-től. V e r s e n y d a r a b , előadja a „Soproni férfi 
dalkör." 7. „Honfidal." Huber K.-tól. Elöudja a „Pécsi 
Polgári dalos Kör." V e r s e II y d a r a b. 8. „Honfidal." 
Gaál F.-tól. V e r s e n y d a r a b énekli a „Komáromi 
Dalegyesület." 9. „Hajoadal." Eckert K.-tól. Előadja a 
k ö z ö s k a r. 10. Szózat, Egresay B.-töl. Énekli H k ö -
z ö l i k a r . A hangversenyt tánc/, követi, melyhez a ze-
nét felváltva a soproni cs. éa kir. 76. gyalogezred és 
Vajda József helybeli zenekara szolgáltatja. Külön, sze-
mélyre szóló meghívók aem helyben, som a vidékre 
nőm küldetnek szet. Az. ünnepély programúja: 1. Az 
ünnepélyt megeléző napon (juu. 30.): A délutáni és 
esti órákban inegerkező pénsi, muraszombati, soproni, 
lajia-sz.t-uiiklósi. kis-martoni, győri es komáromi vende-
gek fogadlatása. 2. A vendégek elszállásolása. 3. K-li 
8 ' / j órakor a Hungiria szállóban ieimrkedeai estély. 4. 
Az ünnepély napján (julius 1.): Reggel a sárvári és 
pinkafővidéki vendegek fogad tat a s i . 5. 8 órakor gyiile-
kezéa a Széeheiiyi-téren. Kivonulás a szabadba. Reggeli 
a Jégpinoztiben. 6 . Delelőtt 11 órakor a „Duuántuli 
Dilos SzöveUeg" közgyűlésé a vármegyeházának dísz-
termében. 7. Dtiiután I órakor közebed a Sabaria 
e/álló emeleti nagytermében. Utána u város megtekin-
tése. 8 Delu után b l l 2 órakor gyülekezés u Széchenyi-
téren. Ünnepélyéé levonulás uz ünnepély színhelyére. — 
A dalverseny 6 órakor veszi ko/detét. 

— Menetrend-változás. A m. kir. államvasutak 
igazgatóságitól vett értesítés szerint a Szombathelyről 
Győrbe köz'e .edő reggeli vegyesvonat menetrendje, f. 
evi junius ho 16-élől kezdve a kis-cseli-gvőri vonal-
részen változási aaenved, amennyiben ezen vonat a 
jelzett naptól Kis-Czellről 40 perczozel későbben, azaz: 
reggeli 4 óra 26 perc/, helyett 5 óra 6 pereskor indít-
tatik, Gyöibe pedig ugyauoaak 40 petczczel későbben, 
azaz: reggeli 7 óra 10 perez helyett 7 óra 50 perczkor 
érkezik tneg. 

— Hirdetmény. AZ első magyar szövő- és kötőgyár 
részvénvtársaság a kötstövészet meglionositása végett a 
keresked. m. kir miniszter ur támogatása mellett Sol-
mectbányán egy kötőszövészeti szakiskolát letesitett. 
Minth.igy e szakiskolának czélj'i nemcsak az említett 
vidék munkásainak kiképzése, do egyúttal foglalkozta-
tása i s : alulírott kamara ugy a Sipoas-fole kassai kot-
szövőgyárat, mint a nevezett részvénytársaságnak u 
szakiskola kór il kifejtett tevékenyegét a kerületebeli 
jótékonysági és egyéb társadalmi intézeteknek figyel-
mébe és meleg támogatásába ajánlja. 

Sopron, 1894. május hóban. 
A kerületi kereskedelmi és iparkamara. 

— Hirdetmeny. A/. „Obrt" adónak Szerbiában 
való beszedése tárgyában ujabban a következő hataro-
zatok léptettek eleibe. I. A Szerbiával szerződéses vi-
szonyban álló államokból behozott áiuk után az obrt-
adó a bevásárlási holvon az. eladasról kiállítóit áru-
a/.áuilában, valamiül a fuvarlevelekben kitett érték sze-
rint vettetik ki é i szedetik bo. 2. Szerb kiviteli czik-
kek után az obrtadó a kivitel alkalmával a mindenkori 
piaczi árak alapján vettetik ki és szedetik be. Az. öaz-
azes korábbi körrendeletek s egyéb iutézkedesek ha-
lalyon kivul helyeztetnek. Miről uz érdekelt körök 
ezennel értesíttetnek. 

Sopron, 1894. május hóban. 
A kerületi kereskedelmi és iparicamara. 

— (Rövid hírek.) Búcsú. M < a szerdahelyi plébá-
niához. tartozó Sz.t-Vid hegyi kápolnának bÚo*Únapja van. 
— Csatomazás. A város erősen dolgoztuta sziget-utciai 
csatornázáson. — Időjárás. Iliivős, oaö* időjárásunk 
van. A Medárd napi eső nem akar elállani. — FürdÖ 
Vendégek. Dr. Dreiseker hidegvíz-gyógyintezetébe már 

bevonulnak a fürdőző vendégek. — Az uj Út. Az úgy-
nevezett andalgó felett tervezett turista-út e'készült és 
a/l javában járják. — Uj templom. A szomszédos Cz.ák 
kisközségben csinoa kis templom épült. 

— Gabonahozatalok Europaba. Miut Londonból 
táv'rjak, a gabouahozatalok soha oly nagyok nem vol-
tak. mint mostanábau ; de egyúttal az árak seui voltuk 
oly alacsonyak, mint pár hónap óta. Az angolok ezt az 
állapotot tarthatatlannak mondják s azt hiszik, hogy 
Európában az idén ki fog törni a mezőgazdasági vál-
ság, ha a tengerentúli államok oly óriási mérvben szál-
lítják a termény eket. A hozatalok, a melvek hétről-hétre 
utou vannak a teugerfelől 15—16 miilió hektoliter kö-
zött ingadoznak s habár a kereslet egyáltulaban nagyon 
gyenge, a hozatalok folyton fokozódnak. A/, amerikai 
buza nem annyira, miut inkább a/, argentínai, laplutui 
buza nyomul most előre ; a mult héten is 3.400,000 
hl. laplati bu/.a rakatolt hajókra s mar eddig közel 18 
millió hl. buzit exportáltak Argeut'iiából. Mostanában 
nem csak Angliába, h uem Francziaországba, Belgiumba, 
Németországba és Németalföldre is szállítanak a del-
anierikai kikötőkből bu/.át. 

niiuk, hogy rendes életmód, korai kelés és korai fekvés 
kívánt egészség. Bártfay Árpád. 

C s a r n o k . 

Feküdjünk és keljünk korán. 
Napjainkban igen gyakran, halljuk a fonti figyel-

meztetést, sajnos a/.onban. hogv különöaen a városban 
azokásoa későn lefeküdni. Persze „az esték oly szépek" 
sóhajtják némelyek, mások pedig este kezdik el a tulaj-
donképeni mulatozást, a helyett, hogv fáradt tagjaikat 
bágyadt idegeiket a pihenés, a nyugalomnak engednék 
át. Kéaő esti sétákat tesznek sokan, táuc/.oluak stb. stb. 

Ismertem egy családot, hol igeu jó színben levő 
gyermekek voltak. Nagy volt meglepetésein, midőn odu-
erve, a gyerekek s a kis fiu különösen, nagyon sápadt-
nak, betegnek iáiszolt. Később észrevettem, hogy ezeu 
alig 6 — 8 éves gyermekek 8 órakor vacsoráznak es pe-
dig liuat és több oly zsíros ételt s 9 óra or lefektetnek. 
Persze nem csodálko/.tam többé, különösen, mikor lát-
tam az álmos fejecskeket, mint alusznak el a vacsora 
előtt s mint ébresztetnek újólag föl. Az ilykoru gyer-
meknél legjobb s legegészségesebb, ha 6 órakor esie 
estelijüket beszedve, niSg kissé mozgást tesznek, 8 óra-
kor lefeküdnek. 

S azt hiszik t. olvasóiul, hogy 16 éves kisasszo-
nyaink ártalmára volna u korai lefekvés, higyjek el, 
sokkal kevesebb sápkóros a beteges volua iiuiit most. 
Ezeknek legjobb, lm 10 órakor lefeküszuek s reggel 
már 6 órakor felkeluéuek. Sajnos ez utóbbi ritkán for-
dul elő hölgyeinknél. A legtöbben ugy tesznek, tisztelet 
a kivételnek, hogy egy csomó regényt visznek maguk-
kal s lefekvés előtt nagy hcvvel olvassák s a regény 
által lekötve, lap lap utaii, du óra óra után is elmuük 
s igy sokszor csak a késő ej v.igy talán a következő 
nap kora léggele bírja álomra feli'/gatott idegeiket. S 
ekkor a regeny folytatódik, az álom kényelmetlen rossz 
inig beköszönt a reggel s bi a kötelesség — föl kell, 
azaz föl kellene keliiün*. De mikor meg oly keveset 
aludluiiK s testünk oly furadt, meg nincs kipihenve, ál-
mosak vagyuiiK . . . 

Egesz másként ébredünk azonban, mily fiiasen 
jókedvűen, ujuit erő érzetével, egy jó kellemesen áta-
ludt hoss/u éj utan. A nyugodt álom sokkul becsesebb, 
értékű egeszsegüukre, semhogy uzért bizonyos csekely-
segekot fel no áldoználtiánk. 

Gyakran hal.ha juk, hogy a hölgyeknél annyira 
| elterjedt idege**eg az álmatlanságból ered. S igaz is, 
mert az álombiáuy az idegeket tulizgatja a azok nem 
edzödlietuek meg Kellő, kívánt módou. 

Sokan pedig azon bajban szenvednek, hogy nem 
képesek ela udm s órákig huuykolódnak ágyukban, a 
nélkül, hogy az annyira kivau. álom felkeresué okot 
ez egeszseges tiszta lelkiismeretű embernél nem fordul 
elő, ez a rendetlen s poutatiaii életmódra valló tény. 

Hogy lefekvésünk után azonnal elaludhassunk, 
tartsuk be a rendet a pihenés, az étkezés és az alom 
órái között. Lefekvés előtt legalabb 2 érával együnk. 
9 ora u.án Ingyjunk fel minden idegizgató s szem rontó 
munkával, fóteg pedig ne olvassuuk az ágyban s egy-
általában seuituifele lémregenyeket. Tovább mint 6 óra 
reggeliiel pedig ne audjun*, leien 7 oran tul de nyá-
ron aokkal korábban keljünk, 5 órakor. „Ki korán kel, 
aranyat lel", mondja u közmondás és Joggal, ludm fogja 
* erezni a koránkelö, egy ily tavaszi avagv nyári regg 
kellemet, az üde friss levegői. Egy korai sétál semmi 
sem pótolhatja, a mily egeszseges, oly lelekemelŐ is, 
látni uiilit ebied maga a termeszei is, miut kel a nap 
aranyos sugaraival bíbor sziunel borítva az eget, a 
madaruk csicsergése a mezőben. A ezántóveiő pedig 
mar dolgozgat, szánt-vet javában a inig más emberek 
még a lomha almot aiuszszák, ő már nagy földet bejárt 
s taradluii toruli arcza izzadságát. S az iív azorgalom-
uuk nem késik jutalma, fáradtságának jutalma az arany 
kalászos moző, a/, isten ez aidaaat hozo termése. 

Mind e kellemes oldalát a korai kelésnek a nagy-
városi emberek, sujuos, nem élvezhetik, legfeljebb a für-
dőkben, nyaralva, üdülve. S ha megfigyeljek a fürdői 
eletei, latin tog|iik,ott is hogy érvényesül fenti intésünk. 
A fürdővendégek már kora reggel sétálnak járkálnak, 
üdül neK u sieobnel szebb sétaholyeken, élvezve az ózon-
dus levegőt. Ezeken különösen tapaa/.talhatjuk a korai 
fölkelés; a rendes életmód hatását a sápadt, gyenge, 
beteg emberek rövid idő múlva egészséges szint nver-
nek, jó etvagygyal esznek s egészen helyrejött egé*z-
soggel lérnek a nagyvaros elzárt falai s rossz levegőjű 
köze s iia csak tehetik, jövő nváron újra felkeresik a 
falu vagy fürdó levegőjét, erdej. t. 

Mindezek tehát újra axon szózatot újítják fel buu-

Közgazdaság. 
Kivételes állatbeviteli engedélyek. 

A galíciai helytar tóság által magyarországi hasított 
körmii állatok bevitele tárgyában kiadatni szokott k i té -
tele* beviteli engedélyek iránt az alábbi körrundeletet 
uuia ki a fóldmivelesi miniszter valamennyi törvény-
hatóságnak : 

A galíciai belvtartóság a magyarországi Arad, Bács-
liodrog, Uaraiiva, Burs, Bihar, Csanád, Csongrád, Fejér , 
Győr, Krassó-Szoreuy, Moson, Nyitra, Pest-Pilis-Solt-
Kis-Kun, Pozsony, Sáros, Somogy, Sopron, Szabolcs, 

' Szilagy, Temes, Tolna, Torontál, Trencsén, Vas, VeBz-
prem, Zala és Zemplén vármegyék területéről szárma/ó 
hasított körmit allatok (szarvasmarhák, juhok, kecskék, 
ser'ésok) és az Árva, Liptó, Turóo, Zólyom, Hont , 
Nógrád és Szepes vármegyei szarvasmarháknak Galíciába 
való bevitelei 1891. évi augusztus 17-én 55,822. s /ám 
alatt kelt hirdetményevei megtiltotta ugvau, azonban 
esetről-esetre e tilalom dacára egyes folyamodóknak 
kivételesen meg szokta engedni, hogy Magyarország 
feuteuilitott terü 'etéről hasított körmű állatokat vihetnek 
be Qaliuiába. E külön engedélyeket a neve/ett hel tar-
tósán ama feltetel mellett sr.okta megadni, ho„'y t ál-
latokat kísérő marhaleveleken a galíciai császári királyi 
helytartóság illető számú beviteli engedélyére való hivat-
kozás mellett hivii.-alosan és világosan fel tüntetve iga-
zolandó, hogy az állatok közvetetlenül elhajlásuk előtt 
hatósági állatorvos által megvizsgáltattak <4s egósisé-
neaeknek talál tat tak, továbbá hogy a/, ál l t tok származó 
helye járvány mentes. Erről a közönséget további el járás 
es a marharakodó vasúti állomásokhoz kirendelt szak-
értők Lel való közléa végett azzal értesítem, ho^y minden 
oly esetben, midőn vulainelv szállitófel a galíciai hely-
tartóságnak valamely állatszállí tmányra vonatkozó külön 
beviteli engedelyét felmutat ja , az illető részére ezen 
galíciai beviteli engedély alapján a Galíciába i rányí tot t 
marhalevelek ki tllitandók s a fentebbi igazolással látan-
dók el, a kirendelt szakértők pedig, a nekik a közve-
tetlenül az els/állitás előtt bemutatandó g.tliciai beviteli 
engedélyre az elszállítás napját s az elszállítandó állatok 
darabszámát mindenkor feljegyezni kötelesek. A vonat-
kozó galíciai beviteli engedély felmutatása nélkül azon-
ban a fent megnevezett törvényhatóságok területéről 
származó állatszállítmányok vasútra fel nem vehetők. 
Egyúttal megjegyzem, hogy Magyarország többi, fentebb 
elő nem sorolt vármegyéiből származó hasított körmű 
állatok Galíciába külön tnqtilfly nélkül is bevihetők. 

Egészselvem, mintázott Foulárdokat (mint-
egy 4.~>0 külömböző fijüan), méter nkent 7 5 k r t ó l 
B f r t 6 5 k r i g — valamint fekete, fehér es s z í n e s 
selyemszövetekot 4 5 k r tó l 11 f r t 6 5 k r i g — 
sima, kuczkaa, csíkos, virágos, damaszolt minőség-
ben (mintegy 240 féle disposilió és 2000 különböző 
azin é* árnva'atban) szállít póstaber es vámmentesen 
prlvátmegrendelök lakásara Hcnnetberq O. (cs. kir. 
udv. ezdAiiu) nel fjeiiMjydt'tt Zürichben. Minták posta 
fordulóval küldetnek. Svajc/ba ezimzett levelekre 10 

i kros ea levelezőlapokra 5 kros bélyeg ragasztandó. 

Irodalom. 
— Az 1848 —49-iki Magyar Szabadsagharcz Tör-

tenete ozimü illusztrált vállalatbői a megszokott pontos-
sággal most jelent meg a 14. fűzet amely b mi Gracza 
György Jellaaiclin&k, a pártütő borváth bánnak buli 
készülődését mondja ei rendkívül élénken. E füzetben 
emlékezik meg a szerző a Lederer fele híres maoska-
zrtiérő! is, uiely tudvitlevölog a budai főhad parancsnok-
ság elült folvt le, a a melynek nagy vérengzés lett a 
következményo. Az illusztrácziók ebben a füzeiben is 
igen szépek. Rendkívül érd-ke* n füzet faacitnile-gvüj-
tenienyo is, a mely a szabadsagharcz nevezetesebb sze-
replőinek névírását mutatja be. A löbbi képek a kö-
vetkezők: Klapka György 1848-ki arczképe. (Eredetije 
az országos ereklyeniuzeuinban.) A Földvári lestvt-rek 
Földvári Károly ezredes a váczi hős, Földvári Lijoe 
Essék vá. parancsnoka, Földváry Sándor ezredes, a S/ent-
Tamási lift*. — Jósika Miklós báró. (1848 iki arozkép.) 
Gr. Guyon Richárd honvédtábornok. (Az 1848/49-iki 
ereklyemiizeumbati őrzitt aquarell után.) 1848—49 
liouved érdemjelok. A s/.ab idsagnarcz nevezetesebb sze-
replői a hou.édség körebői — Oiztrák tábori posta 
megtámadása. — Eredetije a bécsi csász. udv. muze-
uinban.) Aulich Lajos honvédtábornok. (1848-iki aroz-
kép.) Részlet a bécii forradalomból, (a Zeughaus mog-
ostroinláaa. 

— A holt idényt a „Képes Családi Lapok" a 
művelt magy ír kózönségnex e kedvelt lapja nem 
isineri, mert annak szerkesztősége most is tartalomdúsan 
állítja össze minden számát. A „Képes Családi Lapok" 
szépirodalmi és ismeretterjesztő hetilap szerkesztősége 
számtalan jeles es ismert tollú bel- és külmuiikatársal 
dicsekedhetik. A julius-szeptemberi évnegyedben a fő-
lapon „A Pandy kisasszonyok" czimű, Ruduy áus /ky 
Gyula elismert poéta által írott regény közlését, kezdi 
meg, ezenkívül „A ki az életben moghilt" czimű elbo-
s/eléat Miskolczi Henriktől, mig u mellékleten Porjessy 
Lajos .Egy tanitó kisasszony regénye" czi:i ü pompás 
jelenetekben gazdag regényét adja. Sikerű t es aktuális 
képeken kívül sok érdekfeszítő és mulattató kisebb-
nagyobb rajzok humoreszkek és ismeretterjesztő csikkek 
fog|ak gazdagítani H „Kepe* Családi Lapokat. — A 
„Képes Családi Lipoknuk" előfizetési ára a „Hölgyek 
Lipja" czimű divatlappal es regény melléklettel egv i i t t : 
Egesz évre 6 forint. Felévre 3 forint, negyedévre 1 
forint 60 kr. 



Piaczi-árak. 
1'. ./a l(H) kilo . . 7 frt. — k r t ó l 7 f r t . 20 kr-
I'oza . . . 5 • 60 . fi m 
A rpa . 6 • " " " " " n 7 v» — . 

Knkoricza uj . 5 W 50 . 5 « 

Zab . . . . 6 9 
0 w 80 , 

Vasúti menetrend. 
A I 1 o ni á s o k. 

Középeurópai idő. 

fi 
12 
1* 

Ki 

1 8 

Riiazeg 
Lukác*llH7H 
Néinet-Geuce 
S z o m b a t h e l y 
S z o m b a t h e l y 
Német-Gencs 
Lukacshaza 
K ő s z e g 

ind. 
(m. h.) 
(m. I..) 

érk. 
ind. 

(in. h.) 
(m. h.) 

érk. 

- / . vegyes V mai 
II III ostt. kocsikkal. 

•ttK*' d. u. 
4M n»» 

1 '20t 

1 2 " 
12'* 
3 " 
3" 
3 " 
4*' 

5«» 

6 " 
7" 
7" 
í" 

Ceak kedden pénteken, nyáron azonkívül m< g 
minden vasár- CH ünnepnapon is közlekedik. 

Déli vasút menetrendje. 
K z o n i l i a t h c l y r ő l Héra f a l é i n d u l : 

gio 
f.*4 

6" 
6 i 4 

7 40 

7 M 

8 ' 
8 , s 

Momoathelv reg 4.00 re<. 5. ' '2 d . e. 9.0ld. u. 4.H» 
Aosáil . . . . . 4.18 . S.07 » 9.18 . 4.55 
Béribe érk. • K . 900 . » 40 d. e 1.54 . 8.58 

C a n a d a é s e g y e s ü l t á l l a m o k b a 

jegyek a gőzhajóin a Cunard vonalon 

SO fr t l i e l v e t t c s a k 4 0 f r t . 
Bővebb fe lv i lágos í tás ^s proepectus ingyen az 

egyedüli engedélyeze l t f ő h e l y e t t e s e k n é l . 

Karlsberg 33. és társa 
R o t t e r d a m , M a a t t k a d e Í O . 

Minden ember 250 pr. knp « oanadai 
kormánytól. Reggel szabad tnld. 

H e l y e t t e s m i n d e n ü t t k e r e s t e t i k . 

. K a u f e be im S c h m i e d und n icbt be im 
S e h m i e d e l * 

igy m o n d j a egy régi néme t közmondás , * ezt jogosan al-
k a l m a r h a t o m a i én c t é g e m r e , mivel csak egy nagv Ötlet-
nek , mint a m i i j e n a i enyém, • a mely az á r a k a t ór iás i 
menny i ségben készpénrf ize tés mel le t t v á s á r o l j a be, l e h e l n e k 
a kü ldésné l kevés köl tségei , mely kö rü lmény m i n d e n e s e t r e 

• \ s v ö e lőnyére vál ik . 

Szép minták magánvevöknek ingyen és bermentve. 
( • a t d a g n n k i á l l í t o t t m i n t a k ö n y v e k i i a b é k 

u á m á r a b é r m e i i t e t l e u . 

Öltözékeknek való kelmék. 
l ' e r n v l e n és d e t k i n g a msgaa k l e r u a s z á m é r a , 
szabá lysze rű ke lmék es. es kir . t l a x t l e g y e n r u h á k 
n n k . a g g h a r r z o a o l i - , t ű z o l t ó k . t e r u a a z e k -
é» l i b é r l a k u a k , b i l i á r d éa j á t é k a s z t a l o k r a 
valé posztó, l o d e n . v ízha t lan v a d á a z k a b á t o k n a k , 

m o a ó k e l m é k . n t a z ó p l a i d e k 4 — 1 4 frtig, 
Aki t e h á t olcsó, t l t z t e t t e g e a t a r t ó t , t i sz ta g y a p j ú t posztó 
á r u k a t és nem oloto r o n g y o k a t , m e l y e k minden o lda l ró l 
vevésra s j á n l t a t n s k és alig é rdemesek a szabó o l ló já ra , — 

a k a r venni , fo rdu l jon 

S t i k a r o t e k y J á a o f f - * > « 
BRÜNN-ben. Ausztri .-Magyarország 

legnagyobb posztógyára félmil l ió 
frt órtókben. 

H r . é t k ü l d é a u t á n v é t m e l l e t t . 
Leve le ié i m a g y a r ü t m e t , cweh, IMIIK j e l , olasz, f r a n -

czia á» angol n y e l t e n . 

SzombathflyrAS Nagy-Kanizsa fele indul 
8/oiul>athely . . 
Ilíiniiliri . . . 
Molnári . . . 
Vasvár . . . . 
Sz.-Iván (Z.-Egersz 
S.-Karnisára érk. 

d e 11.07 este 7.of> éjjel 12.51 
. 11.83 . 7.27 1.10 

^ . ll.kf . 7.41 1.31 
. 11.40 , 7.51 1.29 

d. u. 12.2-S . Í.47 2 19 
1.34 . 10.15 S 4 2 

Magya r királyi á l lamvasutak. 
Budapest re . 

Szoiubatbely 2.42 r egg- l 7.85 d. u. u este .0 .VI 

Vép . . 2.58 _ 7.48 12.56 . l e j e 
Márvár . . _ 8 2 8 9 a. 12 • 1.22 m n.s i 
O.-Asszonyfa m S.47 m S.2A • 1.37 » 11.46 
Kis-Czell reggel 4.26 „ 8.48 * 2.80 IS.10 
Oyőr . . . d e. 10.84 « lo.:i4 • 5.02 M l 
Bpa.tre érk. d. u. 1.25 i . u. 1.25 e-m 7.50 • 7 10 

Budapes t rő l . 
Budapest 8.30 d u. 2.05 •üte 9 10 d. u. 2.05 
Ovör . . . d. e. 11.85 _ 6.o7 tt 2 09 • 5.55 
K is-l'zell d. u. 1.54 • t U 6 58 H 4.11 S.39 
O.-Asszon v fa • 2.14 • 7.1'4 « 4.32 9 9.07 
Sárvá r . . V t J t m 7.24 m 4.45 9 9.24 
Vép . . . • 2.52 • 7.47 5.12 9 9.56 
Sxomhath. 4. • S.04 • 7.58 • 5.25 . 10 . 12 

K O T Z O P Á L , 
g é p é s z m é r n ö k , 

Budapest üllői út 1H. sxrtm alatt. 

' K.»- v«uj ca (síulian szénvedöknek ezennel s legtágabb 
.in .1.' n 

.o roony-Pain-Expel le r 
I LIII'VT'H'H .inti dlcseróleg ismeretessé valt hnct Caj*KI comf. 
ujanlula- legyen cuilóki'zetho hozva. Ezen népszerű háziszer 
_':» óta, miut b -cmegt tzbatóbb fájdalomcsi l lapí tó bedörzsölő* 
ismero>o« és mindnyájak á l tal , s k ik használ ták igen kedvel-
tetik. ugv hojry t r v á b k i kúlönöa Ajánlásra n e m szoru l Üvegje 
<0 kr, 70 kr vagy 1 L 20 k r n y i áron a legtöbb gyóinrszer-
tárbsn ka| bstó. Azonban a „ H o r g o n y " v é d j e g y r e ügye lendő, 
inert csak • voroa ho rgonynya l el látott üvegek valódiak. Ha 
a v i l ' i d i Pain -Expe l le r he lyben nom vo lna kapható, 
aVk'it rnvlu'mnk a gyártók gyngysser táráhos: Kiobter 
^yégy-zertára „az arany o m a z l á n h o i " Prágában vagy 

A J TOR»K . ló-V f T:yAgyszer4szfces Bndapeeten 

Szombathe lyrő l Orácz fe lé indul : 

hzonibathely . 38 d. u. 3.12 es te 8.05 
Kis-l'nyoin . . . . 5.61 , 3.25 . S.17 
Kgy házas-Rádocz . . « 6.05 „ 8 39 8.30 
Körmend . . . . • • 19 3 .52 S.42 
Csákány 6.35 4 05 8.57 
Kától 6 45 „ 4.15 9.06 
Szent-Oothárd . . . 7 09 4 .33 9.26 
G y a n a f a l v a . . . . • • 7.SS | „ 4.5o . 9.44 
Uráczba é rkez ik . . . d . e. 10.25 es te 7.34 * í"™ 

Ajánl 2»/«. 3- 3'/'t lóerejQ 

s z ö g e s e N f | ) l ö k é H / , l e ( e k e t , 
továbbá 4. 5, fi 8 10 és 12 lóerejü 

s i n c s g ó z c s é p l ő g é p e k e t 
hosszú szalmarázékkal, alsó tzelelővel s rendkivűl nagy felületi! 

rostákkal, árpahéjazóval és válatztóhengerrel. 
Fa es szenfütesü es eredeti szalmafütó 

G r Ó Z M O Z G r O N Y O H A T . 
Továbbá K . U . 4 K K K T T A H O \ S felülmúlhatatlan 

40 • # tüzelőanyag megtakarító 

Compound gözmozgonyokat 
legjobLuak elismert b r a n d t f o r d i ftnmiikttdo a m e r i k a i 
k é v e k ö t ő a r a t ó g é p e k r t . Eredeti amerikai szénagyüjtőit 
egy vagv két ló befogására alkalmazható rombinált rúddal Sor-
v e t é - éa s z é n a v p t o ( e p e k e t é mindenn-mü egyéb kisebb 

g.zdasági gépeket. 

Jutányos árak! — Kedvező feltetelek! 

Hidegv izgyógy in té se t 
megnyitása. 

S Ö S Z 5 Q S 3 C T (Vasraegye . ) 

V a n s/.ereiicsem a n. é. kö«öiiség«t értesí teni , 
bogy K ú s t t y e n e s z é p s k i e s fekvésű e g é s z -
s é g e s városban a m. k. min ister ium á l ta l engedé-
lyezett h idegvizgyogyintezete t á l l í to t tam f e l ; P r i s n i t z 
és Kneipp rendszero szerint . V i l l a n y o s á é , m á s -
s á g é , g y ó g y t o r n á s z á t , p n e u m a t i k u s 
b e l é g z é s , d i a e t b e t i k a i e l j á r á s , szükség 
esetén is eszközöltet ik. Á r a k teljes el látás mellett 
i g e n m é r s é k e l t e k . Prospektust k ivárni . ra in-
gven és bérmentve küld az iga/gatóság. 

Te l jes tisztelettel 

Dr. Dreiszker József, 
intézeti tulajdonos és igazgaté orvos. 

Í O . O O O forint esetleg l O O O 
Irtot meghaladó kisebb részletekben 
is teljes biztositékot nyújtó ingatla-
nokra jel/álog kölcsön képen (>°|„ 
kamatra minden külön költség nél-
kül azonnal kiadatik. — 

Közelebbi felvilágosítást ad: 

Dr. Stiir Lajos ügyvéd Kőszegen. 

30 év óta udv istallokbin valam nt katonai és polgári 
nagyobb istallokban i«. hss/nálatban; nsgy.ibb eröfstil-
t»sek előtt et utan erösitésül; továbbá flczamodatok. 
rándulások, az Isvk merevssge « máa ily alkalmsknál ; 

képesíti a lovat kiváló teljesitmenyekre idomltáinil 

k-

K a p h a t ó 
Au.ztr -Magyar-

ország g y o g y t z e r t a -
r a i b s n és d r o g u l t t á i n á l . 

r f l i t í t : i t z l n s D ' : : j á j t o s 
osztrák cs. és k. és román kir udv. szállító 

ker. gyógyst. Korneuburgban Becs melleit 

e . sék a fönnebb l véd jogvre ügye ln i s a vételnél h a t á r o -
zottén k i f e j e z n i : 

Kwizda-féle Restitutionsfluid. 

csim alat t j un iu s 17-én Budapes ten u j pol i t ikai nap i l ap indul meg, in«ly, miut a nemzet i p á r t hivatalon lap ja , ősz in t s szóki -
m o n d á n á l har r so ln i f«g a j e l en leg i k o r m á n y r e n d s z e r ellen és t>ec<alete*en fog küzdeni a nemzet i é r d e k e k é r t . A 

" M " M n p l í T T l Q Á o - " felelős szerkesz tő je ( • i i n t l i e r Antal d r . h e l r e t t e s sze rkesz tő je M z e r e d a l Leo, 
W J a k ike t a magya r sa j tó l e g k i p r ó b á l t s b h , l egk i rá lób l i munkása t t á m o g a t n a k K 

T T Í f l Á o 1 " előre is f e lh ív j* a közönség t igvelmét k i tűnő vezércz ikke i re , m e l r e k e t többek kos t 
H * * v U M l W W i W j S a g A p p o n y l Albe r t g ró f , l l o r t t n o z k ) . Nándor , K ő v á r * A l b e r t , H á d o s s v 

Imre , H a r t h a Miklós, I t o l ^ a r Fe reacz , B e n e d e k Elek, H o e k János , A m a d y Iguáoz d r . »tb. í r n a k . U g y a n i t ? 
k ivá ló s rök uzsrkesztik a 

^ J A V M v A f i T T Í f i Á c " minden e g r e s rova t á t . M i n d j á r t az első számban (P^P 1 * * e n * » C « I Ó » r e g é n y " M 
P P * * WA U j o a g közlését kezdi meg s 

n A f t T T J M Á o > ' ' melv nagy nulvt fog fek te tn i a r r a , h o g j gvorsan és msgb izba tóan , e l f o g u l a t l a n u l 
W J S í r t g i n f o r m á l j a a közönséget . Bőven feg fogla lkozni a 

I T f i l U Z & t i T T í a á Q " f f a v l d e l l i é le t t e l adn i fog bő közgazdasagi rovatot , mely hasznos t á j é k o z t a t ó j a ás 
P P * ™ V r J B A g t a n á c s a d ó j a le«z minden Qzletemliernek és gazdának Lesz a l a p n a k á l l a n d ó d l -

v a t r o v a t a k i tűnően s se rkosz te t t e g e e r . M C g u g y I ás j o g ü g y i rovata . A szerkesztői ü t e m n e k r o v a t á b a n d í j t a l a n u l 
és azonnal ad f e l v i l á c o s i t á ' t a 

T T i e á f f " minden o lvasó jának , minden ké rdésben A lapnak az o r szág minden legk i sebb he 
i y P „ van isvslezóje . de a mel le t t külön levelezőket t a r t a v i lág minden nagy v á -

rosában . agy, hogy n 

e l eggyorsabban és l egmegb ízha tóbban fog közölhetni m inden h i r t . A 
p j T C f í l Z ^ t i U j S á g " * k o r m i n y t u lkapasa inak szigorú ellenőre s a m a g y a r nén s z a b a d s a g a n a k hü szd-

szólója az Igazi egyenlAtegnek lelkes harezosa letz A 

N E M Z E T I U J S . Í G " e g y ú t t a l a l e g o l c s ó b b n a p i l a p i s . 

o g e « y , e v r e 
f é l é v r e 

E l ő f i z e t é s i á r a : 

. 1 4 f r t . I n e g y e d é v r e . . 3 f r t S O k r . 
7 frt. | e g y * h ó n a p r a t f r t S O k r . 

K g y e M H / . á m a r a B u < l a | » e M t e n 4 , v i d é k e n 3 k r . — K a p h a t ó m i n d e n 
l i i r l a p e l á r u H i t ó n á l . 

Mo«t belépő előfizetők j u n i u s 17-élől j u l ius l -é ig , t e h á t egy f é lnspnn át i n g y e n k a p j á k a lapot . M u t a t v á n y s z á m o k a t 
készségestől kü ld a k i adóh iva ta l . 

Nemzeti Újság szerkesztősége 
Budapest, Petőfi steza 16, 

(az Andrássy-ut és PetőB-ulcsa sarkán > 

N e m z e t i Ú j s á g k i a d ó h i v a t a l a / 
Budapest. VI ker. nagymező steza 25 / 

/ € 

N y e m a t o i t Keigi fíyaU k ö n y v n y o m d á j á b a n Ko»*es;rn 

A n i e p i k i i h a 
7 - t t n a p a l a t t 

Hirdetés! 
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